Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 21

KATA MAGOGAION KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-21:1-11 The triumphal entry into Jerusalem

Approaching Bethphage, Jesus sends two disciples for a donkey and her colt (1-3); Matthew reads the scene through Zechariah 9:9 — the humble king coming on
a donkey (4-5); the disciples obey, and Jesus rides in over the spread garments (6-7) as crowds carpet the road and shout the Hosanna of Psalm 118 (8-9), and the
whole city is stirred, asking "Who is this?' — 'the prophet Jesus from Nazareth' (10-11).

B 21:12-17 The cleansing of the temple

Jesus drives out the buyers and sellers and overturns the money-changers' tables (12), declaring 'my house shall be called a house of prayer' but 'you make it a
den of robbers' (13, Isa 56:7 / Jer 7:11); he heals the blind and lame in the temple (14), and when the chief priests are indignant at the children's Hosanna he
answers from Psalm 8 — 'out of the mouth of infants you have prepared praise' (15-16) — then withdraws to Bethany (17).



©21:18-22

©21:23-27

©21:28-32

©21:33-46

The cursing of the fig tree and faith

Hungry in the morning, Jesus finds a leafy but fruitless fig tree and curses it, and it withers at once (18-19); when the disciples marvel, he teaches that faith
without doubting can wither trees and move mountains (20-21), and that whatever they ask in prayer, believing, they will receive (22).

The question about authority

In the temple the chief priests and elders challenge Jesus' authority (23); he counters with a question about the origin of John's baptism — from heaven or from
men? (24-25a) — which traps them: confess heaven and be condemned for unbelief, say 'from men' and fear the crowd (25b-26); they plead ignorance, and Jesus
likewise refuses to name his authority (27).

The parable of the two sons

A man sends two sons to the vineyard: one refuses but repents and goes, the other agrees but does not (28-30); the first did the father's will (31a). So tax-
collectors and prostitutes, who believed John's way of righteousness, enter the kingdom ahead of the leaders, who saw and still did not repent (31b-32).

The parable of the wicked tenants

A landowner lets out a vineyard and sends servants for the fruit, but the tenants beat and kill them, and at last kill the heir-son to seize the inheritance (33-39);
the owner will destroy them and give the vineyard to others (40-41). Jesus clinches it with Psalm 118 — the rejected stone become the cornerstone (42) —
declaring the kingdom taken from them and given to a fruit-bearing people; the stone crushes whom it falls on (43-44); the chief priests and Pharisees perceive
he means them but fear the crowd that holds him a prophet (45-46).

1 Kai 8te fyyroav i¢ TepoodAvua kai fAOov gic Bndeayr eic 10 8pog TV EAai®v, Téte 'Inood

anéotetlev dVO HabnTag

And when they drew near to Jerusalem and came to Bethphage, to the Mount of Olives, then Jesus

sent two disciples,

SCENE-SETTING =~ Kol 6Te€ The narrative opens the entry sequence: arrival at Bethphage on the

Mount of Olives triggers the sending of the two disciples.
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Kat 0TE nyywoov E1G
and when they drew near to
coordinating conjunction (narrative) temporal conjunction Aor Act Indic 3 Pl - ¢yyiCw preposition + accusative (goal)

verb of temporal clause
— ingressive aorist

£yyilw: 'come near, approach'; the verb of
arrival at the destination.

‘TeposOAvpa Kol NABov €lg
Jerusalem and they came to
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- £pyouat preposition + accusative (goal)
object of i (goal) verb (temporal clause)
‘TepocdAvpa: Jerusalem; the Greek (neuter — constative aorist

pl.) form of the city's name, the goal of the . )
gpxopar: 'come, go'; the arrival at the

Journey. specific village.

Bnogayn €i¢ 10 0pog

Bethphage to the mount

Accusative preposition + accusative (apposition of place) Accusative Accusative

object of i¢ (goal) article object of ei¢ (locale)
BnOgayn: Bethphage (‘house of unripe 8pog: 'mountain, hill'; the Mount of Olives,
figs'), a village near the Mount of Olives; the eschatologically charged ridge east of
indeclinable but here in syntactic the city (cf. Zech 14:4).
accusative.
~ bd ~ 7/ b} ~

TV eV T0TE Incodg

of the olives then Jesus

Genitive Genitive adverb (sequence; Matthean signature) Nominative

article attributive/descriptive genitive Téte: 'then'; Matthew's characteristic subject

narrative connector marking the next step.

| éhaia: 'olive tree'; 'the Mount of the Olives! "Incodg: Jesus; the acting subject of the

entry.



anéctellev

sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAAw
main verb

— constative aorist

dmootéAw: 'send (with a commission)";
Jesus dispatches the two on a defined
errand.

dvo

two

Accusative

numeral (attributive)

dvo: 'two'; indeclinable numeral modifying
padntdg.

TOAoV UeT’ alTAG ADGaVTEG AyAYETE HOL.

saying to them, "Go into the village opposite you, and at once you will find a donkey tied and a colt

with her; untie them and bring them to me.

DIRECT COMMAND ASYNDETON

them — the prophetic foreknowledge underwriting the sign.

uabnrag
disciples
Accusative
direct object

padntrg: 'disciple, learner'; the two
unnamed sent ones.

Jesus' instructions: go, find the tethered donkey and colt, and bring

Aéywv abToic [Topedeabe €i¢ TNV KWUNV TNV KATEVAVTL DUQV, KAl eDOEWG e0pNoeTe Gvov dedeuévny Kal

/4
Aéywv
saying
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw

ptc. of attendant circumstance (introduces
speech)

— present (concurrent)

Aéyw: 'say'; the participle that frames the
direct command.

aUTOIC
to them

Dative

indirect object

Mopevecde
g0
Pres Mid Impv 2 Pl - mopedopat

imperative (command)
— imperative (durative)

mopevopat: 'go, journey'; the opening
command of the errand.

€1g
into

preposition + accusative (goal)
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41\ KONV Vv KATEVAVTL

the village the (one) opposite

Accusative Accusative Accusative improper preposition / adverb + genitive

article object of eig article (attributive) katévavti: 'opposite, over against'; locating
kun: 'village'; the unnamed hamlet ahead the village directly ahead.
of them.

VUGV Kol £VOEwWG EVPNOETE

you and at once you will find

Genitive coordinating conjunction adverb (time) Fut Act Indic 2 Pl - ebpiokw

genitive with katévavri

eVBEwG: 'immediately'; the find will be
instant, underscoring foreknowledge.

main verb (prediction)

— predictive future

evpiokw: 'find'; Jesus foretells exactly what
they will discover.

v
ovov
donkey

Accusative

direct object

&vog: 'donkey, ass'; here feminine, the
mother animal of Zech 9:9.

dedepévnv

tied

Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem - §¢éw
attributive/object-complement participle

— resultative perfect (settled state)

déw: 'bind, tie'; the perfect marks the
donkey as standing tethered.

Kal
and

coordinating conjunction

TTOAOV
colt

Accusative

direct object (coordinate)

n®dAog: 'colt, young animal'; the foal that
fulfils the second line of Zech 9:9 in
Matthew's reading.

b

UET
with

preposition + genitive (accompaniment)

auTic
her

Genitive

object of uerd

AVoavteg
having untied

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - AVw

ptc. of attendant circumstance (with dydyete)
— antecedent aorist

Aow: 'loose, untie'; the act preceding the
bringing.

v 7 J
aydyeté

bring

Aor Act Impv 2 Pl - dyw

imperative (command)

— imperative (aoristic)

dyw: 'lead, bring'; the main charge — bring
the animals to Jesus.



pot

to me

Dative

indirect object

3 kol éav Tig UiV eimn T1, €peite 6Tt ‘O KOPLog ATV Xpetav Exer e0OVG de dmooteAel avTOVC.

And if anyone says anything to you, you shall say, 'The Lord has need of them, and immediately he

will send them."

CONTINGENCY CLAUSE | KOl €4V A contingency: should anyone object, the password 'the Lord has

need of them' will release the animals at once.

~ = - ™ -~ ™ -

Kal €0V afy vuiv
and if anyone to you
coordinating conjunction conditional conjunction (+ subjunctive) Nominative Dative
dv: 'if'; introduces a third-class (probable) subject (indefinite pronoun) indirect object
condition.
gimn Tl gpeite ot
says anything you shall say that
Aor Act Subj 3 Sg - AMéyw Accusative Fut Act Indic 2 P1- Aéyw St recitative (introduces direct speech)
verb of protasis (subjunctive) direct object (indefinite) main verb (apodosis, imperatival future)
— aorist subjunctive (potential) — imperatival future

I Aéyw: 'say'; the hypothetical challenge. | Aéyw (fut. £p®): 'say'; the prescribed reply.
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(0) KUPL0G aUTOV XpElav

the Lord of them need
Nominative Nominative Genitive Accusative
article subject objective genitive (with ypeio) direct object (idiom xpeiov &xe1)
kUp1og: 'Lord, master'; the self-designation | xpeio: 'need'; xpeiav €xw = 'have need of!

that authorizes the requisition —
ambiguous between 'owner' and the
messianic Lord.

~ - - ™ - e

£xel £00U¢ O¢ amooteAel

has immediately and he will send

Pres Act Indic 3 Sg - #xw adverb (time) postpositive conjunction (continuative) Fut Act Indic 3 Sg - dmooTéAAw

verb (in the quoted reply) £000g: 'at once'; the objection will be main verb (prediction)

— stative present dropped instantly. — predictive future

I £xw: 'have, hold! dmootéAAw: 'send off'; the owner will

release the animals.

hJ 4
auToLg
them

Accusative

direct object

4 To0to d¢ yéyovev Tva TANpwOI To pnbev dia Ttod mpoprtov Aéyovtog

This took place to fulfill what was spoken through the prophet, saying:

FULFILLMENT FORMULA = O€ = Matthew's signature fulfillment formula: the whole arrangement

happened so that Zechariah's prophecy might be fulfilled.
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Todto o€ YEYyovev va

N ™ 7~

this now has happened in order that
Nominative postpositive conjunction (transitional) Perf Act Indic 3 Sg - yfvouat purpose conjunction (+ subjunctive)
subject (demonstrative) main verb fva: 'so that'; the telic conjunction of the

_» resultative perfect fulfillment formula.

yivouat: 'happen, come to pass'; the perfect
frames the event as accomplished fact.

= ~ ™ - - 7~

AN pw O] T0 pnoEV o1

might be fulfilled the (thing) spoken through
Aor Pass Subj 3 Sg - TAnpéw Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Neut - Aéyw preposition + genitive (intermediate agency)
verb of purpose clause article (substantizes ptc.) substantival participle (subject of TAnpwof)
— aorist subjunctive — constative aorist

mAnpdw: 'fill, fulfill'; Matthew's keyword for Aéyw (aor. pass. pndfvar): 'be spoken'; the

prophetic realization. prophetic word now realized.
T00 TPOPHTOL Aéyovtog
the prophet saying
Genitive Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - Aéyw
article genitive of intermediate agency attributive participle (agreeing with mpo¢grtov)

npo@rtng: 'prophet'; here Zechariah (with — present (concurrent)

a Matthean blend of Isa 62:11). A o
| Aéyw: 'say'; introduces the citation.

5 Einarte tfj Ouyatpl Ziwv- 180U 6 PactAevg cov €pxetai oot mpalic kal EmBePnkwg £mi Gvov kal €t TOAOV
viov vroluyiov.

"Say to the daughter of Zion: Behold, your king is coming to you, humble and mounted on a donkey,

and on a colt, the foal of a beast of burden."

SCRIPTURE CITATION (ZECH 9:9) | asynpeTon | The fulfilled word (Isa 62:11 + Zech 9:9): Zion's king
comes gentle, riding on a donkey and its colt — meekness, not military pomp.



)

P

v ~ 1 4
Etntate ™m Ovyatpl PR TN
3
say to the daughter of Zion
Aor Act Impv 2 Pl AMéyw Dative Dative Genitive
imperative (in citation) article indirect object genitive of apposition (indeclinable proper name)
— imperative (aoristic) Buydtnp: 'daughter'; 'daughter of Zion' = T10v: Zion, Jerusalem; the covenant city
, . h ified ci le. hter.
Aéyow: 'say'; the prophetic herald's the personified city/people addressed as a daughter.
command (Isa 62:11).
\ (4 4
1000 0 BaotAeng oov
behold the king your
interjection (attention-marker) Nominative Nominative Genitive
1800: 'look!"; the demonstrative particle article subject genitive of relationship
heightening the announcement. BaoiAete: 'king'; the messianic title — Jesus
enters as Zion's royal Lord.
v 7 oo \
EPXETOL ool TPV Kol
is coming to you humble/gentle and
Pres Mid Indic 3 Sg - €pyopat Dative Nominative coordinating conjunction

main verb dative of advantage
— futuristic/dramatic present

£pxopat: 'come'; the present pictures the
king's arrival as imminent/unfolding.

predicate adjective (of the subject)

npaic: 'gentle, meek'; the Beatitude word
(5:5) defining this king's character.

bl \ b \
emPePnrwg Ml
mounted on

Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - émiBaive preposition + accusative (position)

predicate participle (periphrastic w/ implied
éot1v / circumstantial)

— resultative perfect (state of being seated)

émPaivw: 'mount, get up on'; the perfect =
'seated upon.!

dvov

a donkey
Accusative
object of éni

&vog: 'donkey'; the peaceable mount,
antithesis of the war-horse.

Kol
and

coordinating conjunction (Hebrew parallelism)



bl \ ~ €\ € /4
Ml n®Aov viov vnoluyiov

on acolt the foal of a beast of burden
preposition + accusative (position) Accusative Accusative Genitive
object of éni apposition to m@Aov genitive of relationship/source

onoloyiov: lit. 'one under the yoke, a pack-
animal/donkey; the LXX term of Zech 9:9.

n®dAog: 'colt'; the second member of the vidg: 'son'; here 'son/foal of a beast of

Hebrew poetic parallelism, which Matthew burden' — Semitic idiom for offspring.

reads as two animals.

6 mopevBévteg 8¢ ol pabrnral kai motfoavteg kabwe cuvétalev adToig 6 'Tnoolg

The disciples went and did as Jesus had directed them,

OBEDIENT EXECUTION = O€ = The disciples carry out the errand exactly as commanded — Matthew's

terse note of obedience to the messianic word.

i /4 1 \ [ [ 1[0 \
nopevOEVTEG O¢ ol poOnTal
having gone and the disciples
Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - mopgbopat postpositive conjunction (continuative) Nominative Nominative
ptc. of attendant circumstance article subject
— antecedent aorist | padntrg: 'disciple’; the two sent ones.

I mopevopat: 'go, proceed.

Kal TOLGAVTEC Kabwg cuvétaev

and having done just as directed

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - totéw comparative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - suvtdoow
ptc. of attendant circumstance | kaBdG: 'just as, according as! verb of comparative clause
— antecedent aorist — constative aorist

| noéw: 'do, make'; their exact compliance. ovvtdoow: 'order, arrange, direct'; the

precise authoritative instruction.
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aUTOIC 0 'IncoG¢

them the Jesus
Dative Nominative Nominative
indirect object article subject of ovvétadev

7 1Mlyayov Thv 6vov Kal Tov TOAoV, Kal EMEONKaV €M aOTGOV T TUATIA, KAl EMEKADIOEV EMAVW AVTQOV.
brought the donkey and the colt, and put their garments on them, and he sat on them.

MOUNTING = asynpeTon —The animals are brought, garments thrown over them as a makeshift

saddle, and Jesus mounts — 'on them' refers to the garments (cf. v.8).

Hyayov v dvov Kol

they brought the donkey and

Aor Act Indic 3 P1- dyw Accusative Accusative coordinating conjunction
main verb article direct object

— constative aorist &vog: 'donkey'; the mother animal.

dyw: 'lead, bring'; the errand completed.

”~ ™ - ™ - -~

OV nOAov Kal EnEONKav
the colt and they put on
Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl émitibnm
article direct object (coordinate) main verb
| ndAog: 'colt! — constative aorist

gmtiOnuu: 'place upon'; laying the cloaks
over the animals.
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on them the garments
preposition + genitive (position) Genitive Accusative Accusative
object of éni article direct object

tudtiov: 'cloak, outer garment'; spread as
an improvised saddle and as homage.

Y - - - -

Kal enekaOioev EMAV® avT@OV
and he sat upon them
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émkabilw improper preposition / adverb + genitive Genitive
main verb ¢névw: 'on top of, above! genitive with éndvw (antecedent: the garments)

— ingressive aorist

emkadilw: 'sit upon, be seated'; Jesus
mounts. (A variant énekdBioav, 'they set
him, is attested.)

8 0 0¢ mAeioTog OXA0oG E0Tpwonay EXLTOV TA 1udtia €V Tf] 00®, dAAot d¢ Ekomtov kKAGdOUG Aro TGV
dEVOPWV Kol EGTPWVVLOV £V Tf] 0.
Most of the crowd spread their garments on the road, and others were cutting branches from the

trees and spreading them on the road.

ROYAL ACCLAMATION (ACTION) = O& The crowd renders royal honors: cloaks and leafy branches

carpet the road like a coronation procession (cf. 2 Kgs 9:13).

0 O nAeioTOg OxAog

the and very large/most crowd

Nominative postpositive conjunction Nominative Nominative

article attributive adjective (superlative/elative) subject (constructio ad sensum w/ pl. verb)
mAgiotog: superlative of moAvg; 'the very 8xhog: 'crowd, multitude'; the festival

great crowd' or 'most of the crowd! pilgrims.
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£0TpwoaV EAUTOV ™ Tl qalee
spread their own the garments
Aor Act Indic 3 P1- stpddovvopt Genitive Accusative Accusative
main verb reflexive possessive genitive article direct object
— constative aorist ipdtiov: 'cloak’; spread on the road as
otpdvvuut: 'spread out, strew'; laying SO
cloaks down as a path of honor.
v T 08® aAlAor
on the road others
preposition + dative (place) Dative Dative Nominative
article dative of place subject
| 0806¢: 'road, way! &AAog: 'other'; a second group of
celebrants.
O¢ £komrtov kA&doug amnod
and were cutting branches from
postpositive conjunction Impf Act Indic 3 Pl kéntw Accusative preposition + genitive (source)
main verb (imperfect) direct object

— iterative/descriptive imperfect

kOTTw: 'cut, strike'; the imperfect pictures
repeated cutting of branches.

kAdSog: 'branch, bough'; festal greenery
(cf. the palms of John 12).

TV dévdpwv Kol £0TPWVVULOV

the trees and were spreading

Genitive Genitive coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl otpwvviw
article object of dnd main verb (imperfect)

| dévdpov: 'tree!

— iterative/descriptive imperfect

otpwvviw: 'spread'; carpeting the road
with branches.
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v 4l 00%

on the road
preposition + dative (place) Dative Dative
article dative of place

9 o1 8¢ SxAot o1 TpodyovTeG aUTOV Kol ol AkoAovBoTvTeg Ekpalov Aéyovteg ‘Qoavva T@ ViR Aauid
EVAOYNUEVOC 0 EpXOUEVOS €V OVOUATL Kupiov ‘Qoavva £v Toi¢ UioTolg.
And the crowds that went before him and that followed were shouting, "Hosanna to the Son of

David! Blessed is he who comes in the name of the Lord! Hosanna in the highest!"

ROYAL ACCLAMATION (CRY) | O& The processional cry, from Psalm 118:25-26: 'Hosanna' (save now!)

hailed to the Son of David, the coming one in the Lord's name — a messianic coronation shout.

ol O¢ OxAot ol

the and crowds the (ones)
Nominative postpositive conjunction Nominative Nominative

article subject article (substantizes ptc.)

8xAog: 'crowd'; the pilgrim throng, fore and

aft.
TPOXYOVTEG avTOV Kol ol
going before him and the (ones)
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mpodyw Accusative coordinating conjunction Nominative
attributive participle direct object of mpodyovreg article (substantizes ptc.)

— present (concurrent)

I npodyw: 'go before, lead the way.!
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akoAovOolvteg

following

Pr

es Act Ptc - Nom Pl Masc - dkoAovOéw

attributive participle

—

present (concurrent)

axoAovbiw: 'follow, accompany.!

"

P

£xkpalov

were shouting

Impf Act Indic 3 P1- kpdlw

main verb (imperfect)

— iterative/descriptive imperfect

kpdlw: 'cry out, shout'; the imperfect of

=

Aéyovteg
saying
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw

ptc. of attendant circumstance (introduces
speech)

— present (concurrent)

)

P

‘Qooavva
Hosanna
indeclinable acclamation (transliterated Hebrew)

woavvd: from Heb. h6§14-nna’, 'save now!"
(Ps 118:25); here a shout of
praise/welcome, treated as an indeclinable

cry.

the repeated chant. | Aéyw: 'say'; framing the acclamation.
~ C A~ I4 k) /4
W L1IW ACXUIS EU)\OY]’“.[EVOC
to the Son of David blessed
Dative Dative Genitive Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - eDAoyéw
article dative of advantage / honoree genitive of relationship (indeclinable proper predicate participle (periphrastic blessing, w/
vidg: 'son'; 'Son of David' — the royal- L) Sz o)
messianic title central to Matthew. Aauid: David; the messianic ancestry hailed — resultative perfect (settled state)
by th ds.
Y the crowds gbloyéw: 'bless, speak well of'; the
blessing-formula of Ps 118:26.
€ b /4 b 7 /4
o EPXOMUEVOQ EV ovouaTti
the (one) who comes in name
Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - £pyopat preposition + dative (sphere/authority) Dative

article (substantizes ptc.)

substantival participle (subject of blessing)
— present (titular)

gpxopat: 'come'; 'the Coming One' had

become a messianic title (cf. 11:3).

dative of sphere/instrument

Svopa: 'name'; coming with the Lord's
authority and commission.

=

Kupiov
of the Lord

Genitive

possessive genitive

kUp1og: 'Lord'; here YHWH, in whose name
the king comes.

™

P

‘Qoavva
Hosanna
indeclinable acclamation

woavvd: repeated as a doxological cry —
'Hosanna in the highest (heavens)!

=

gV
in

preposition + dative (place)

TO1G
the

Dative

article



=

10 xai eloeA@évToc avtod £l TeposdAvua oeiodn ndoa 1} méAig Aéyovoar Tic €ottv 0UTOG;

vYPioToLg

highest (heavens)

Dative

dative of place (substantival adjective)

Uyiotoc: 'highest'; 'in the highest (places)'
= let the praise resound in heaven.

And when he entered Jerusalem, the whole city was stirred, saying, "Who is this?"

\
CITY'S REACTION | KOl

Jerusalem (2:3) — and the question 'Who is this?' frames the answer.

The entry shakes the whole city — €oeiofn (‘was shaken') echoes the Magi's

Kal
and

coordinating conjunction

™

P

gloeAOOvTOC
having entered

Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - eloépyopat

genitive absolute (temporal)
— antecedent aorist

elogépyouar: 'enter, go in'; genitive-absolute
construction with avtod.

=

avtod
he
Genitive

subject of genitive absolute

€1g
into

preposition + accusative (goal)

‘TepocOAvua
Jerusalem
Accusative

object of €i¢ (goal)

I ‘TepoobéAvpa: Jerusalem.

b 7
€oeloOn
was stirred/shaken

Aor Pass Indic 3 Sg - oelw

main verb
— ingressive aorist

oeiw: 'shake, agitate'; metaphor for the city
thrown into commotion (cf. 'seismic').

naca
whole
Nominative
attributive adjective

ndg: 'all, whole'; the entire city's agitation.

n
the

Nominative

article



=

nOALg
city
Nominative

subject

néAig: 'city'; Jerusalem personified as

reacting.

ouTog

this (man)

Nominative

subject (demonstrative)

obtog: "this one'; the demonstrative

pointing to Jesus.

V4
Aéyovoa

saying

Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - Aéyw

ptc. of attendant circumstance (agreeing with
ToALG)

— present (concurrent)

| Aéyw: 'say'; introduces the city's question.

Tig

who

Nominative

interrogative pronoun (predicate)

tig: 'who?'; the identity question driving
the scene.

11 ol 8¢ &xhot ENeyov- O0TH¢ éotiv 6 mporTnG Tnoodg O dmd Nalapi® tfic TaAtAaiag.

And the crowds said, "This is the prophet Jesus, from Nazareth of Galilee."

THE CROWD'S ANSWER

0¢ The crowd answers with a true but partial confession: 'the prophet Jesus

from Nazareth' — less than the Son of David they had just hailed.

goTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
copula

— stative present

=~

[ 4
o1
the

Nominative

article

-

O¢

and

postpositive conjunction

W
crowds

Nominative

subject

| 8xAog: 'crowd.

£\eyov

were saying

Impf Act Indic 3 P1- Aéyw
main verb (imperfect)

— descriptive imperfect

Aéyw: 'say'; the answering refrain of the
crowds.



”~ = - )

0UTé¢ £oTIV 0 TPOPNTNG

this (man) is the prophet

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative

subject (demonstrative) copula article predicate nominative

I obtog: 'this one! — stative present npoentng: 'prophet'; the crowd's
identification — true, but short of
'Messiah!

L) ~ [ 4 b \ \

Inoodg 0 Ao Na{xped

Jesus the (one) from Nazareth

Nominative Nominative preposition + genitive (origin) Genitive

apposition to 0 Tpo@ATNG article (attributive) object of &nd (origin; indeclinable proper name)

I 'Incodg: Jesus. Nalapé®: Nazareth; Jesus' hometown — the

'Nazarene' of 2:23.

Tiig TaMAaiag

of Galilee

Genitive Genitive

article partitive/descriptive genitive

TaAiAaia: Galilee; the northern region,
marginal to Jerusalem eyes.

12 Kai giofA@ev 'Incodg €i¢ T0 1epdv, Kai EEERaev TavTag Tovg TwAodvtag Kat dyopdlovtag &V TQ iep®,
Kal TaG TPAmECag TV KOAULPBLOTOV KatéaTpeev Kal TaG KaBEdPag TOV TWAOUVTWYV TAG TEPLOTEPAC,
And Jesus entered the temple and drove out all who were selling and buying in the temple, and he

overturned the tables of the money-changers and the seats of those who sold the doves,

PROPHETIC ACTION Kol = The temple cleansing: Jesus expels the merchants and overturns the

money-changers' and dove-sellers' stalls — a prophetic act of judgment on the cult's corruption.



=

Kai
and

coordinating conjunction (narrative)

™

P

™ ™ 7~

elofjAOev ‘Incodi¢ €i¢

entered Jesus into
Aor Act Indic 3 Sg - eloépxopat Nominative preposition + accusative (goal)
main verb subject

— constative aorist

eloépyouat: 'go in, enter'; Jesus enters the
temple precincts.

1 (¢ /4 \ 7 7

TO LEpOV Kol SEEBGASV
the temple and drove out
Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kBdAw
article object of eig main verb

iep6v: 'temple (precinct)'; the whole sacred — constative aorist

lex, . the Court of the Gentiles.
P eX, Sl ~0 ? |en ' es| £kPdAw: 'cast/drive out'; forcible
(Some witnesses add o0 000, 'of God.') )
expulsion of the traders.
7 \ ~ \
TTXVTAG TOoLG T[(.OAOUV‘C(XC Kol
all the (ones) selling and
Accusative Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - twAéw coordinating conjunction
attributive adjective article (substantizes ptc.) substantival participle (object)
I nag: 'all! — present (general)
nwAéw: 'sell’; the vendors of sacrificial
supplies.
pd 4 Z b ~ C ~

ayopaxgovtag EV Tw LEPW
buying in the temple
Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - &dyopddw preposition + dative (place) Dative Dative
substantival participle (object) article dative of place

— present (general)

ayopalw: 'buy'; the purchasers caught up
in the trade.

| iepdv: 'temple precinct!



coordinating conjunction

TOG
the

Accusative

article

=~

Tpamefug
tables
Accusative

direct object

Tpdmela: 'table'; the money-changers'

TV
of the

Genitive

article

counters.
~ I4 \ \
kKoAAvPioTdOV KATESTPEYPEV Katl Tag
money-changers overturned and the
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - kKaTaoTpEPw coordinating conjunction Accusative
possessive genitive main verb article

koAAvPiotrig: "'money-changer'; those
exchanging coinage for the temple tax

(k6AAvPog, the small fee).

— constative aorist

Kataotpépw: 'overturn, upset'; the decisive
prophetic gesture.

KaO£Spag
seats

Accusative

direct object (coordinate)

kaBédpa: 'seat, chair'; the benches of the
dove-sellers.

=~

TEPLOTEPAG
doves

Accusative

direct object of twAovvrwv

nepiotepd: 'dove, pigeon'; the offering of
the poor.

TV
of the (ones)

Genitive

article (substantizes ptc.)

14
TWAOUVTWV
selling

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc * twAéw

substantival participle (possessive genitive)
— present (general)

nwAéw: 'sell'; the dove-merchants serving
the poor's offerings (Lev 5:7).

TaG
the

Accusative

article



13 kai Aéyet adroic Téypamtar ‘O oik4g Hov oikog Tpooevy g kAnOroetat, Dueic 8¢ adToV oteite omriAatov
Anotdv.
and he said to them, "It is written, 'My house shall be called a house of prayer, but you make it a den

of robbers."

SCRIPTURAL INDICTMENT | KOl = Jesus interprets the act with Scripture: Isaiah 56:7 ("house of prayer')

against Jeremiah 7:11 ('den of robbers') — the temple's intended worship versus its present corruption.

~ - - ™ e

Kol Aéyer aUTOIG Téypamtot
and he says to them it is written
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Perf Pass Indic 3 Sg - ypd¢w
main verb (historic present) indirect object citation formula
— historic present (vivid) — resultative perfect (standing authority)
Aéyw: 'say'; the dramatic present ypdow: 'write'; the perfect 'it stands
introducing the indictment. written' marks abiding scriptural authority.
‘0 01K6G pov 01K0G
the house my a house
Nominative Nominative Genitive Nominative
article subject possessive genitive predicate nominative
oikog: 'house'; the temple as God's | oikog: 'house'; 'a house of prayer' (Isa 56:7).
dwelling.
MPOSELXT]G kAnOnoeto VMETG O
of prayer shall be called you but
Genitive Fut Pass Indic 3 Sg - kaAéw Nominative postpositive conjunction (adversative)
attributive/objective genitive main verb (in citation) subject (emphatic pronoun)
npooevyn: 'prayer'; the temple's God- — predictive future

intended purpose. kaAéw: 'call, name'; the temple's destined

character.



7\
avtov
it
Accusative

direct object

TOLEITE
make

Pres Act Indic 2 Pl - moiéw

main verb
— present (ongoing/customary)

notéw: 'make, do'; the present indicts
ongoing corruption.

onnAaiov

aden

Accusative

object complement (double accusative)

onfAatov: 'cave, den'; Jeremiah's 'den of
robbers' (Jer 7:11) — a hideout, not a haunt
of active brigandage.

14 Kati mpoofiABov avt® Tu@Aol Kal XwAol £v TH 1ep®, Kal €éBepdnevoev aOTOVC.

And the blind and the lame came to him in the temple, and he healed them.

HEALING IN THE TEMPLE

— once barred from the sanctuary (2 Sam 5:8) — come to Jesus and are healed.

Kol The cleansed temple becomes a place of healing: the blind and lame

Anot®v
of robbers
Genitive
attributive genitive

Anotrg: 'robber, brigand'; one who
plunders by violence — the cult turned into
a bandits' lair.

coordinating conjunction

npociiABov
came

Aor Act Indic 3 Pl - mpooépyopat

main verb
— constative aorist

npooépxopat: 'come/draw near to'; the
needy approach Jesus in the temple.

avT®
to him

Dative

dative complement of mpoofjAGov

Tu@Aol

blind

Nominative

subject (substantival adjective)

Tw@AdG: 'blind'; the messianic-age
beneficiaries (cf. 11:5; Isa 35:5).

coordinating conjunction

-

&

xwAol
lame

Nominative

subject (substantival adjective)

| XwAS¢: 'lame, crippled!

~

£V
in

preposition + dative (place)

™

P

o
the

Dative

article



1Ep® Kol £0epanevoev aUTOUG

temple and he healed them
Dative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Bepanedw Accusative
dative of place main verb direct object
I iepdv: 'temple precinct! — constative aorist

Oepanedw: 'heal, cure'; the restorative
counterpart to the expulsion.

15 106vteg ¢ ol dpy1epeic KAl Ol YpaUUATEIG T& Bavpdota & m0INoEV Kal TOUG Taidag TOUG KpdlovTag €V TR
lep® kal Aéyovtag ‘Qoavva t@ vi@ Aavid, yavaktnoav
But when the chief priests and the scribes saw the wonderful things that he did, and the children

crying out in the temple, "Hosanna to the Son of David!" they were indignant,

OPPONENTS' INDIGNATION ~ O& = The leaders react with indignation — not to the wonders but to the

children's messianic acclamation, which they cannot stomach.

180vteg O¢ ol ApPXLEPELS

having seen but the chief priests

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw postpositive conjunction Nominative Nominative

adverbial ptc. (temporal/causal) article subject

— antecedent aorist &pxiepevg: 'chief priest, high priest'; the

A
Opdw: 'see, perceive! temple's ruling clergy.

”~ - ™ ™ -

KO(‘l Oi ypappatefg t&

and the scribes the

coordinating conjunction Nominative Nominative Accusative
article subject (coordinate) article

ypappatevg: 'scribe'; the legal-textual
experts.



”~ ™ - ™ = Y

Oavudoia a £noinosv Kol
wonderful things which he did and
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - moéw coordinating conjunction
direct object of 1§6vreg (substantival adjective) relative pronoun (object of émoinoev) verb of relative clause
Oavudotog: 'wonderful, marvelous'; the — constative aorist

healings of v.14. p
& | notéw: 'do, perform.

~ = - ™ - N

TOUG noidug TOUG kpalovtag
the children the (ones) crying out
Accusative Accusative Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - kpdlw
article direct object of 186vteg article (substantizes ptc.) attributive participle
naig: 'child, boy'; the young ones still — present (ongoing)

chanting the Hosanna. | xp&a: 'cry out, shout!

v 170 1ep® Kol

in the temple and

preposition + dative (place) Dative Dative coordinating conjunction
article dative of place

| iepov: 'temple precinct!

Aéyovtag ‘Qoavva Q® viR

saying Hosanna to the Son

Pres Act Ptc  Acc Pl Masc - Aéyw indeclinable acclamation Dative Dative
attributive participle (introduces speech) woavvd: the children echo the crowd's article dative of honoree

— present (ongoing) messianic cry (cf. v.9). | vidg: 'son'; 'Son of David!

Aéyw: 'say!



Aavid NYAVAKTHOoAV
of David they were indignant
Genitive Aor Act Indic 3 P dyavaktéw

genitive of relationship (indeclinable proper

main verb

name) i ) )
— ingressive aorist

Aavid: David. g
I ayavaktéw: 'be indignant, vexed'; the

leaders' angry reaction.

16 xai gimav adt@ Akovelg T 00totl Aéyouatv; 6 8¢ 'Incodc Aéyet adtoic Nai- o0démote dvéyvwte 81 'Ek

otéuatog vmiwyv kai OnAaldviwy katnptiow aivov;

and they said to him, "Do you hear what these are saying?" And Jesus said to them, "Yes; have you

never read, 'Out of the mouth of infants and nursing babies you have prepared praise'?"

CHALLENGE AND SCRIPTURE ANSWER | Ko The leaders protest; Jesus, far from silencing the

children, vindicates them from Psalm 8:3 LXX — God ordains praise from infants' mouths.

\ 5 1~
KOl v avTw
and they said to him
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - Aéyw Dative

main verb indirect object

— constative aorist

AKOVELG
do you hear

Pres Act Indic 2 Sg - dkovw

main verb (question)

— present (immediate)

Aéyw: 'say! | akovw: 'hear'; the indignant challenge.
Tl o0TO1 Aéyovoiv 0
what these are saying the
Accusative Nominative Pres Act Indic 3 P Aéyw Nominative
interrogative pronoun (object) subject (demonstrative) verb of indirect question article

I tig: 'what?' oUtog;: 'these'; the children, dismissively — present (ongoing)
indicated.

| Aéyw: 'say!



™

P

=

S

¢ 'Inoodg Aéyer aUTOiG
but Jesus says to them
postpositive conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
subject main verb (historic present) indirect object
— historic present (vivid)
| Aéyw: 'say!
Nai ovdEmote AVEYVWTE ot
yes never have you read that
affirmative particle adverb (negation of time) Aor Act Indic 2 Pl dvayvdokw St recitative (introduces citation)

I vat: 'yes'; Jesus owns the children's praise.

ovdénote: 'never'; the pointed 'have you
never read?" rebuke to scholars.

main verb (question)
— constative aorist

avaywvwokw: 'read'; the recurring
polemical 'have you not read?' (cf. 12:3;

19:4).
b /4 7 \
Exk OTOMATOG VHIITiwyVv K1
out of mouth of infants and
preposition + genitive (source) Genitive Genitive coordinating conjunction

object of éx (source)

otéua: 'mouth'; the source of the divinely
ordained praise (Ps 8:3 LXX).

attributive/possessive genitive

vAmog: 'infant, small child'; the unlikely
vehicles of true praise.

OnAalovtwv
nursing babies

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - OnAdlw

substantival participle (genitive)
— present (general)

OnAdlw: 'suckle, nurse'; 'those at the
breast' — the very youngest.

™

P

KatnpTiow
you have prepared

Aor Mid Indic 2 Sg - kataptiw

main verb (in citation)
— constative aorist

kataptilw: 'fit out, prepare, establish'; God
'prepared/perfected' praise from infants.

=~

alvov
praise
Accusative

direct object

aivog: 'praise’; the LXX rendering (where
the Hebrew has 'strength").



17 Kai katahnwv adtovg EENABev £€w thic mdAew( gi¢ Bnbaviav, kol noAicdn €kel.

And leaving them, he went out of the city to Bethany and lodged there.

wiTHDRAWAL Kol Jesus withdraws from confrontation, lodging in Bethany — the day's circuit out

and back that frames the fig-tree episode.

~ - - ™ -

Kol KATaAMTWV aUTOUG
and having left them
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - kataAeinw Accusative
ptc. of attendant circumstance direct object of katahinv

— antecedent aorist

| kataAeinw: 'leave behind, forsake!

£EMAOev

he went out

Aor Act Indic 3 Sg - €&€pyxouat
main verb

— constative aorist

| £&épxopat: 'go out, depart!

£€w Tiig TOAEWG
outside the city

adverb / improper preposition + genitive Genitive Genitive

I £€w: 'outside, out of! article genitive with &w

| noAig: 'city'; Jerusalem.

€ig
to

preposition + accusative (goal)

BnOaviav Kai NUALcOn
Bethany and he lodged
Accusative coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - abAiCopat
object of €i¢ (goal) main verb
BnOavia: Bethany, a village on the Mount of — constative aorist
Olives' east slope — Jesus' lodging in

Passion Week.
the night there.

avAilopat: 'spend the night, lodge'; passed

EKEL
there
adverb (place)

| kel 'there!



18 TIpwi d¢ émavaywv €ig tnv oA éneivacev.

In the morning, as he was returning to the city, he became hungry.

SETTING (FIG TREE) ~ Of  The morning return sets the fig-tree scene: Jesus' hunger leads him to the

leafy but barren tree — a parabolic sign acted out.

™ -~ ™ ~

Mpwi ¢ EMAVAYWV €ig

early/in the morning now returning to

adverb (time) postpositive conjunction (transitional) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - énavéyw preposition + accusative (goal)
I npwi: 'early, in the morning! adverbial ptc. (temporal)

— present (concurrent)

enavayw: 'go back, return'; the morning
journey back to the city.

Vv oA Enelvacev
the city he was hungry
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - tevdw
article object of eig main verb

| n6Ag: 'city'; Jerusalem. — ingressive aorist

newvdw: 'be/become hungry'; the human

hunger setting up the sign.

19 kai 18cv oukfv ulav émi tg 6800 AABeV Er’ adTHyV, kal 008&V e0pev &v avTh &l ur @UANa uévov, kai
Aéyer aUTHj- MNKETL €k 600 Kapmog yévhTat £1¢ TOV ail®@va. kal €Enpavon mapaypfua 1) ouk.
And seeing a single fig tree by the road, he came to it and found nothing on it but leaves only. And he

said to it, "May no fruit ever come from you again!" And the fig tree withered at once.

PROPHETIC CURSE AND SIGN | KOl The acted parable: a tree all leaves and no fruit — like the fruitless

temple/leadership — is cursed and instantly withers, a sign of coming judgment.



”~ - ™ S

Kal 18wv GUKTV piav

and having seen fig tree asingle
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6pdw Accusative Accusative
adverbial ptc. (temporal) direct object of 18chv numeral/indefinite adjective
— antecedent aorist oukfi: 'fig tree'; a stock OT emblem of Israel | €lG: 'one'; here 'a certain/single’ fig tree.
| Spdo: 'see! (Jer 8:13; Mic 7:1).
mi ThG 0800 NAOev
by the road he came
preposition + genitive (place) Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat
article object of ént (place) main verb
| 6806¢: 'road, way! — constative aorist

| gpxopat: 'come, go!'

e’ avTniv Kol o0d¢v
to it and nothing
preposition + accusative (motion toward) Accusative coordinating conjunction Accusative
object of ént direct object (negated)

| 00deig: 'no one, nothing!

gbpev v aUTH el

he found on it if

Aor Act Indic 3 Sg - ebplokw preposition + dative (place) Dative particle (in e ur idiom)
main verb object of év

— constative aorist

evpiokw: 'find!



”~ - ™ =

un @UA A uovov Kol

not leaves only and
negative (ei urj = 'except’) Accusative Accusative coordinating conjunction
I €l un: 'except, but only! object (in exceptive clause) adverbial accusative

@VALov: 'leaf’; foliage promising fruit but | uévog: 'only, alone!

delivering none.

Aéyer avTi MnKETL €K

he says to it no longer from

Pres Act Indic 3 Sg - AMéyw Dative adverb (negation of time, w/ subjunctive) preposition + genitive (source)
main verb (historic present) indirect object | unkét: 'no longer, never again!

— historic present (vivid)

I Aéyw: 'say!
~ \ 4 b
oov KXPTOG YEvntal €1C
you fruit may come for
Genitive Nominative Aor Mid Subj 3 Sg - yivouat preposition + accusative (extent of time)
object of €k subject prohibitive/optatival subjunctive (curse)
kaprdg: 'fruit'; the absent yield that should — aorist subjunctive (volitive)
mark covenant faithfulness. , . ! .
yivopat: 'come to be'; the curse-wish of
permanent barrenness.
\ Y~ \ bl Ié
TOoV airwva Kol €En paven
the age/ever and withered
Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - Enpaivw
article accusative of extent (eig Tov al@va = 'forever') main verb
| aicyv: 'age'; i Tov aidva = 'forever! — ingressive aorist

Enpaivw: 'dry up, wither'; the immediate
fulfillment of the curse.




~ - ™

mapoxpfua | UK

at once the fig tree

adverb (time) Nominative Nominative
napaypfipa: 'instantly, on the spot'; the article subject

sign's startling immediacy. | oukij: 'fig tree!
20 xai1dévteg ol pabnral é0aduacav Aéyovteg NAOG mapayxpfua éEnpdvon n ouki;

When the disciples saw it, they marveled, saying, "How did the fig tree wither at once?"

DISCIPLES' ASTONISHMENT KOl  The disciples' wonder at the speed of the withering opens the door

to Jesus' teaching on faith.

~ - - ™ -

™

=

Kal 180vteg ol padnrai
and having seen the disciples
coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Pl Masc - 0pdw Nominative Nominative
adverbial ptc. (temporal) article subject
— antecedent aorist | padntrg: 'disciple!
| Opdw: 'see!
£0avpacav Afyovteg M&¢ TapaypHiua
marveled saying how at once

Aor Act Indic 3 Pl - Bavpdlw

main verb
— ingressive aorist

I Bavudlw: 'wonder, marvel!

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw

ptc. of attendant circumstance (introduces
speech)

— present (concurrent)

| Aéyw: 'say!

interrogative adverb

| &G 'how?'

adverb (time)

| napaxpfpa: 'instantly!



£€npavon M GUKT]

withered the fig tree
Aor Pass Indic 3 Sg - Enpaivw Nominative Nominative
main verb (question) article subject

— constative aorist

I Enpatvw: 'wither, dry up!

oukfi: 'fig tree!

21 anokpiBeig d¢ 0 'Inoolg eimev adToic Aury Aéyw OUlv, éav €xnte oty Kat un diakpidfite, oL udvov to

~ ~ V4 pd \ bA) ~ VW 4 b4 v \ V4 7 \ 7/ 4
TG GUKTG TTOIN0ETE, GAAX KAV TG Opel ToUTw elmnte: "Apbnti Kat PANONTL €i¢ trv OdAacoav, yevroetar

And Jesus answered them, "Truly, I say to you, if you have faith and do not doubt, you will not only
do what has been done to the fig tree, but even if you say to this mountain, 'Be taken up and thrown

into the sea, it will happen.

TEACHING ON FAITH Q& = The lesson: undoubting faith can not only wither trees but uproot

mountains — hyperbole for the limitless efficacy of believing prayer.

[ 4

bl 1 \

amokp1Oeig O¢ 0
answering and the

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - &rokpivopal postpositive conjunction Nominative

ptc. of attendant circumstance (Semitic answered article

and said')
— antecedent aorist

I anokpivouat: 'answer, reply!

'Incodg
Jesus

Nominative

subject



=

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

avToiC
to them

Dative

indirect object

Aunv Aéyw
truly I say

indeclinable solemn affirmation Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

Gurv: 'truly, amen'; Jesus' authoritative main verb (solemn formula)

1 H 1
verily I'say to you! — present (performative)

I Aéyw: 'say! | Aéyw: 'say!
€ ~ 7\ b /4 ’7
LMV eav EXntTeE ToTIvV
to you if you have faith
Dative conditional conjunction (+ subjunctive) Pres Act Subj 2 Pl #xw Accusative
indirect object ¢4v: 'if"; third-class condition. verb of protasis direct object
— present subjunctive (durative) niotig: 'faith, trust'; the condition of the
iracle.
| #xw: 'have, hold! frace
\ \ ~ 7
KOl un 510(Kp16r|t8 ov
and not doubt not
coordinating conjunction negative (w/ subjunctive) Aor Pass Subj 2 Pl - Siakpivw negative

verb of protasis (coordinate)
— aorist subjunctive

drakpivw (mid./pass.): 'waver, doubt, be
divided'; the inner hesitation that nullifies
faith (cf. Jas 1:6).

=

uoévov
only
adverb (00 udévov ... dAAK)

I pévov: 'only!

10
the (thing)

Accusative

article (substantizes phrase)

thig OUKIIG

of the fig tree
Genitive Genitive
article genitive ('the [deed] of the fig tree')

ovkfj: 'fig tree'; To tAig oukfig = 'what was
done to the fig tree!



=
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TIOLN|OETE AN KaV Q@

you will do but even if the

Fut Act Indic 2 Pl - motéw adversative conjunction crasis (kod édv) + subjunctive Dative

main verb (apodosis) | enn: tout: | xv: ‘even if, and if! article

— predictive future

I notéw: 'do, perform.

OpeL TOUTW gimnte "ApOnT
mountain this you say be taken up

Dative Dative Aor Act Subj 2 P1- Aéyw Aor Pass Impv 2 Sg - aipw

indirect object of einnre

8pog: 'mountain'; perhaps with the Mount

of Olives / temple mount in view.

demonstrative (attributive)

| o0tog: 'this!

verb of protasis

— aorist subjunctive

imperative (command to the mountain)

— imperative (aoristic)

| Aéyw: 'say! | afpw: 'lift, take up, remove!
\ 4 b Al
Kol BANONTL €1¢ v
and be thrown into the
coordinating conjunction Aor Pass Impv 2 Sg - BaAAw preposition + accusative (goal) Accusative
imperative (coordinate) article

— imperative (aoristic)

| BaAAw: 'throw, cast!

=~

Oalacoav
sea

Accusative

object of eig

I OdAaooa: 'sea.

-

&

yeEvroeTal

it will happen

Fut Mid Indic 3 Sg- yivopat
main verb (apodosis)

— predictive future

yivopat: 'come to be, happen'; the certainty
of answered faith.



27 Kol TAVTA 000 AV aiTHONTE €V Tf] TPOCELX ] ToTEVOVTEG ANUPEGDE.

And whatever you ask in prayer, believing, you will receive."

PROMISE TO FAITH KOl The generalizing promise: believing prayer receives whatever it asks —

faith is the operative condition throughout.

~ - - ™ - = N

Kol TAVTA 0ox av

and all things whatever ever

coordinating conjunction Accusative Accusative modal particle (+ subjunctive, generalizing)
direct object (antecedent of Sow) relative pronoun (object of aitrjonte) &v: contingency particle.
| ndg: 'all, every! | §oog: 'as much/many as, whatever!

altionte v T TPOGEVXI]

you ask in the prayer

Aor Act Subj 2 Pl aitéw preposition + dative (sphere) Dative Dative

verb of relative clause article dative of sphere

— aorist subjunctive (general) npooevyH: 'prayer'; the arena of the

promise.

I aitéw: 'ask, request!

MOTEVOVTES AMupecde

believing you will receive

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - motevw Fut Mid Indic 2 Pl AapBdve

adverbial ptc. (condition/manner) main verb (apodosis)

— present (concurrent) — predictive future
motevw: 'believe, trust'; the indispensable | AapPavw: 'take, receive!

condition.



23 Kal éA06vToc avtoU £i¢ TO iepov mposfiABov avT@® d1ddoKovTL 01 dpXLEPEIS KAl ol TpecButepot ToD Aaod
Aéyovteg 'Ev moiq €€ovoiq tadta TOLEIG; Kal Ti¢ oot £dwkev TV €€ovsiav TavTny;

And when he entered the temple, the chief priests and the elders of the people came up to him as he
was teaching, and said, "By what authority are you doing these things, and who gave you this
authority?"

CHALLENGE To AUTHORITY Kol The official challenge: the temple authorities demand the source

and warrant of Jesus' actions (the cleansing, the acclaim) — the controversy that runs to ch. 22.

~ - o~ ™ - - 7~

Kol £AOOVTOG avToD €i¢

and having come he into

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - €pyouat Genitive preposition + accusative (goal)
genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute

— antecedent aorist

| gpxopat: 'come!

0 1epov npociiABov avTRH

the temple came up to him

Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl - mpooépyopat Dative

article object of eig main verb dative complement of mpoofjAfov
| iepdv: 'temple precinct! — constative aorist

npocépyopat: 'come/approach!



- -~ ™ ™

didaokovti ol APXLEPETG Kal

teaching the chief priests and

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - §18dokw Nominative Nominative coordinating conjunction
adverbial ptc. (temporal, agreeing with avt) article subject

— present (concurrent) apxiepeg: 'chief priest!

dddokw: 'teach'; they interrupt his

teaching.

(¢ A ~ ~
(0]} TCPSO'BU'Cg[)OI TOL Aol
the elders of the people
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject (coordinate) article possessive/partitive genitive

npeofutepog: 'elder'; the lay aristocracy of Aadg: 'people'; the covenant nation, here as
the Sanhedrin. represented by its leaders.

7 bJ I4 b 7

}\EYOV‘CEC Ev ol EEOUO' 1
[3 [3
saying by what kind of authority
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw preposition + dative (means/sphere) Dative Dative
ptc. of attendant circumstance (introduces interrogative adjective dative of means
) noiog: 'what sort of?'; pressing the ¢fovoia: 'authority, right'; the central issue
— present (concurrent) kind/source of authority. of the controversy.
I Aéyw: 'say!
~ ~ \ 4

TALVTX TOlELG Kol TiC
these things doyoudo and who
Accusative Pres Act Indic 2 Sg - otéw coordinating conjunction Nominative
direct object (demonstrative) main verb (question) interrogative pronoun (subject)
I obtog: 'these! — present (ongoing) | tig: 'who?'

| notéw: 'do, perform.



ool ESwkev

to you gave

Dative Aor Act Indic 3 Sg - 8idwut
indirect object main verb (question)

— constative aorist

| Sidwyr: 'give!

=

TaUTNV

this

Accusative

demonstrative (attributive)

I o0tog: 'this!

1
™mv
the
Accusative

article

¢€ovoiav
authority
Accusative
direct object

| ¢fovola: 'authority!

24 dmokpiBeic 8¢ 6 'Inoolc eimev adToic Epwthow VUAC k&yw Adyov &va, v édv elmnté uot k&yw Ouiv épd

¢v mola ¢€ovola tadta ToR:

Jesus answered them, "I also will ask you one question, and if you tell me the answer, then I also will

tell you by what authority I do these things.

COUNTER-QUESTION = O€ Jesus parries with a counter-question — a rabbinic tactic that makes his

answer contingent on theirs, exposing their bad faith.

bl 1 \
amokp1Oeig O¢

answering and

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - arokpivopat postpositive conjunction

ptc. of attendant circumstance
— antecedent aorist

I amokpivouat: 'answer!

[ 4

(0]
the

Nominative

article

'Incodg
Jesus

Nominative

subject



™ - ~

ginev avToig EpwTNow VUGG

said to them I will ask you
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Fut Act Indic 1 Sg - épwtdw Accusative
main verb indirect object main verb direct object
— constative aorist — predictive future
I Aéyw: 'say! £pwtdw: 'ask, question.
pd \ 1 7 1 (74 1[0 «©

KAyw )\OYOV EvVa ov
Lalso word/question one which
Nominative Accusative Accusative Accusative
subject (crasis kol &y, emphatic) direct object numeral (attributive) relative pronoun (object of eirnre)

Kay: '1 too'; mirrors their challenge back | Aéyog: 'word, matter'; here 'a question! | £ig: 'one!

on them.

£av einnté uot KAYW
if you tell me Ialso
conditional conjunction (+ subjunctive) Aor Act Subj 2 P1- Adyw Dative Nominative
v if! verb of protasis indirect object subject (crasis, emphatic)
— aorist subjunctive | Kayw: 'l too!

| Aéyw: 'say, tell!

€ ~ b ~ bl 7
LMLV EPW EV olwx
[3
you will tell by what kind of
Dative Fut Act Indic 1 Sg - Aéyw preposition + dative (means) Dative
indirect object main verb (apodosis) interrogative adjective
— predictive future | noiog: 'what sort of?'

| Aéyw (fut. £p®): 'say, tell!



e€ovoiq
authority
Dative

dative of means

I ¢fovaia: 'authority!

TalTa
these things
Accusative
direct object

o0tog: 'these!

o1
Ido

Pres Act Indic 1 Sg - moiéw

main verb (indirect question)
— present (ongoing)

| noléw: 'do!

25 10 Bdntiopa T Twdvvov mélev Av; € obpavod i € dvBpwnwy; oi 8¢ Sieloyilovto év autoic Aéyovrec

"Edv eimwuev: 'EE 00pavod, pel fuiv: Al T 00V o0k émioTeloaTe adTd;

The baptism of John, from where did it come? From heaven or from men?" And they discussed it

among themselves, saying, "If we say, 'From heaven, he will say to us, 'Why then did you not believe

him?'

THE TRAP ASYNDETON

their unbelief; 'from men' courts the crowd's wrath. They deliberate the horns.

Jesus' question about John's baptism is a dilemma: 'from heaven' indicts

1
TO
the

Nominative

article

Barntiopa
baptism
Nominative
subject

Bantiopa: 'baptism'; John's baptism stands

for his whole prophetic mission.

1
TO

the (of)
Nominative

article (attributive)

Iwavvou
of John
Genitive
possessive genitive

"lwdvvng: John (the Baptist); the
forerunner whose authority parallels Jesus'

own.
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no0ev nv €& oUpavoD

from where was it from heaven
interrogative adverb (source) Impf Act Indic 3 Sg - eiui preposition + genitive (source) Genitive
n60ev: 'from where?'; probing the origin of main verb (question) object of éx (source)
John's authority. — stative imperfect ovpavdg: 'heaven'; reverential
| s circumlocution for God.
eipi: 'be!
N b pd 4 C
f €& avOpwmwv ol
or from men they
disjunctive conjunction preposition + genitive (source) Genitive Nominative
I fi: 'or! object of éx (source) subject (article as pronoun)
avOpwmog: 'man, human being'; the merely
human alternative.
\ ’7 b € ~
d¢ deloyilovto £V £0UTOIG
and discussed among themselves
postpositive conjunction Impf Mid Indic 3 P1- Sixhoyilopan preposition + dative (sphere) Dative
main verb (imperfect) reflexive pronoun (object of év)

— descriptive imperfect

Srahoyilopat: 'reason, deliberate'; their

calculating deliberation.

= - - ™

Aéyovteg "Eqv EIMWUEV 'EE

saying if we say from

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw conditional conjunction (+ subjunctive) Aor Act Subj 1 Pl Aéyw preposition + genitive (source)
ptc. of attendant circumstance | gqv: 'if! verb of protasis

— present (concurrent) — aorist subjunctive

I Aéyw: 'say! | Aéyw: 'say!
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oUpavoD EpEl

heaven he will say

Genitive Fut Act Indic 3 Sg - Aéyw
object of éx main verb (apodosis)

I ovpavég: 'heaven! — predictive future

| Méyw (fut. ép®): 'say!

nuiv
tous

Dative

indirect object

)

P

A

because of

preposition (8ua ti = 'why')

~ - -

Tl ovv

what then

Accusative inferential particle
interrogative (St ti = 'why?') | o0v: 'therefore, then!

I Tig: 'what?'; S1x ti = 'why?'

avT®
him
Dative

dative complement of motedw

oVK
not

negative

™

=

¢moteVoate
did you believe

Aor Act Indic 2 Pl - motebw

main verb (question)
— constative aorist

| motebw: 'believe!

26 €av d¢ einwpev: EE avOpwnwv, ofolueda tov SxAov, Tavteg yap w¢ Tpo@rtny €xovotv tov Twdvvnyv.,

But if we say, 'From men, we are afraid of the crowd, for they all hold that John was a prophet."

THE OTHER HORN O = The opposite horn: to call John's baptism merely human would enrage the

crowd, who revere him as a prophet — political fear silences them.



™

£av d¢ EIMWUEV 'EE

N ™ 7~

if but we say from
conditional conjunction (+ subjunctive) postpositive conjunction (adversative) Aor Act Subj 1 Pl Aéyw preposition + genitive (source)
gav: "if! verb of protasis

— aorist subjunctive

| Aéyw: 'say!
avOpwmwv @ofovueba OV OxAov
men we fear the crowd
Genitive Pres Mid Indic 1 Pl - @opéopat Accusative Accusative
object of éx main verb (apodosis) article direct object
I dvOpwmog: 'man, human! — present (state) 8xhog: 'crowd'; the popular pressure
| (oBéopan: 'fear, be afraid of! constraining the leaders.
MAVTEG Yop WG TPOPNTNV
all for as a prophet
Nominative explanatory conjunction comparative particle (predicate marker) Accusative
subject (substantival adjective) | yép: 'for! | &c: as, like! object complement (double accusative)
I nag: 'all! npoentng: 'prophet'; the popular estimate
of John.
£xovov OV Twdvvnv
they hold/regard the John
Pres Act Indic 3 Pl - éxw Accusative Accusative
main verb article direct object
— present (state) | Iwdvvng: John the Baptist.

I #xw: 'have, regard, hold (someone as)!



27 xal &mokp10évteg T¢) Inood eimav- OOk ofdauev. Epn adtoi kai adtdg 00E éym Aéyw vuiv év moiy
g€ovoia Talta To1®.
So they answered Jesus, "We do not know!" And he said to them, "Neither will I tell you by what
authority I do these things.

STALEMATE KOl The leaders' evasive 'we do not know' forfeits the exchange; Jesus accordingly

withholds his answer — their refusal to judge John exposes their refusal to face him.

~ - o~ ™ ~ N

Kal amokplOEvTeg 170 ‘Incod

and answering the Jesus

coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - drokpivouat Dative Dative
ptc. of attendant circumstance article dative complement of amokp10évreg
— antecedent aorist | "Inco0g: Jesus.

| amokpivouat: 'answer!

gimav OUK oidapev £pn

they said not we know he said

Aor Act Indic 3 P Aéyw negative Perf Act Indic 1 P1- 0ida Impf/Aor Act Indic 3 Sg - enui
main verb main verb (perfect w/ present sense) main verb

— constative aorist — stative perfect (= present) — narrative (aoristic)

I Aéyw: 'say! | oida: 'know'; the evasive non-answer. | @nui: 'say, affirm!
aUTOIG Kol avTOG OvoE

to them also he neither

Dative adverbial/ascensive (with avtds) Nominative negative conjunction

indirect object subject (intensive pronoun) | 008¢: "neither, nor!
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hd \ f /4 € ~ b
EYw Aéyw VUiV £V

I tell you by
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative preposition + dative (means)
subject (emphatic pronoun) main verb indirect object

— present (declarative)

| Aéyw: 'say, tell!

~ = - ™ - S

Tolq e€ovoiq TabTo (1A

what kind of authority these things Ido

Dative Dative Accusative Pres Act Indic 1 Sg - motéw
interrogative adjective dative of means direct object main verb (indirect question)
I noiog: 'what sort of?' | ¢ovoia: 'authority! | o0tog: 'these! — present (ongoing)

| noiéw: 'do!

28 Ti 8¢ vuiv Sokel; &vOpwmog eixev tékva §00. kal TPoceAOWV TG TPWTW einev: Tékvov, Umaye oAuepov
€pyalov €v TQ AumTEAGDVL.
"What do you think? A man had two sons. And he went to the first and said, 'Son, go and work in the

vineyard today!

PARABLE (OPENING) = Of The parable of the two sons begins: 'What do you think?' draws the hearers

in. The father commands the first son to go work the vineyard.

Ti O vuiv dokel
what but to you seems
Nominative postpositive conjunction (transitional) Dative Pres Act Indic 3 Sg - Sokéw
interrogative pronoun (subject) dative of reference (w/ Sokei) main verb (impersonal)
tig: 'what?' — present (state)

| dokéw: 'seem, think'; 'what do you think?"



=

"

P

=~

)

P

avOpwrog Eixev TEKVA dvo
aman had children/sons two
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - éxw Accusative Accusative
subject main verb direct object numeral (attributive, indeclinable)
&vBpwmog: 'man'; the father standing for — descriptive imperfect | tékvov: 'child, son! | Svo: "two!
S | #xw: 'have!
Kal npoceAOwv 170} TPWTW
and having gone to the first
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - tpocépyopat Dative Dative
ptc. of attendant circumstance article indirect object (substantival adjective)
— antecedent aorist | np&rog: 'first'; the first son.
| npooépxouat: 'come/go to!
ginev Tékvov UTtaye oHUEPOV
said son g0 today
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Vocative Pres Act Impv 2 Sg - Otdyw adverb (time)

main verb
— constative aorist

I Aéyw: 'say!

vocative (address)

tékvov: 'child, son'; affectionate paternal
address.

imperative
— imperative (durative)

undyw: 'go, depart!

| ofjuepov: 'today!

=~

gpyalov

work

Pres Mid Impv 2 Sg - épydlopat
imperative

— imperative (durative)

I gpydlopar: 'work, labor!

£V
in

preposition + dative (place)

T®

)

the

Dative

article

™

P

auneA®OvL
vineyard

Dative

dative of place

auneAwv: 'vineyard'; classic OT image of
Israel (Isa 5).
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And he answered, 'I will not, but afterward he changed his mind and went.

FIRST SON: REFUSES THEN OBEYs = Of = The first son's blunt refusal is reversed by repentance

(petapeAnBeic) and actual obedience — the picture of the tax-collectors and sinners.

™ -~ - -~

0 o¢ anokp1Oeig gimev
he and answering said
Nominative postpositive conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - dmokpivouat Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
subject (article as pronoun) ptc. of attendant circumstance main verb
— antecedent aorist — constative aorist
| amokpivouat: 'answer! | Aéyw: 'say!
(o] O W Uotepov d¢
not [ will afterward but
negative Pres Act Indic 1 Sg - 0éAw adverb (time) postpositive conjunction (adversative)
main verb | Uotepov: 'later, afterward!

— present (volitional)

0éA\w: 'will, want'; the blunt refusal 'T do
not want to.

”~ - Y

uetapeAnOeic anfjAOcv

having changed his mind he went
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc * yetapéAopat Aor Act Indic 3 Sg - dmépyopat
adverbial ptc. (causal/temporal) main verb
— antecedent aorist — constative aorist
petapélopar: 'regret, change one's mind, anépyouat: 'go away, depart'; he actually

repent'; the turn from refusal to obedience. went to work.



30 mpooeABav 8¢ T¢) £Tépw eimev woadTwg. 6 8¢ dmokp1eic eimev: 'Eyw, kUpte: kai ok AmfiADev.
And he went to the other and said the same. And he answered, 'I go, sir; but did not go.

SECOND SON: AGREES THEN REFUSES | O€ = The second son's polite 'I go, sir' is empty — words without

deeds, the picture of the religious leaders who professed obedience but did not believe.

f \ 10 \ 1 ~ 1[0 « 7
npoceAOwv d¢ 170 ETEPW
having gone to and the other
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Tpocgpyouat postpositive conjunction Dative Dative
ptc. of attendant circumstance article indirect object (substantival adjective)
— antecedent aorist £repog: 'other (of two).

I npoogpxopat: 'come/go to!

eimev WoaUTWG ) d¢

he said likewise he and

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw adverb (manner) Nominative postpositive conjunction
main verb | woadTwg: 'in the same way, likewise.! subject (article as pronoun)

— constative aorist

I Aéyw: 'say!

anokp1Oeig gimev Eyw KUp1E

answering said I (go) sir/lord

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc * anokpivopat Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Vocative

ptc. of attendant circumstance main verb subject (emphatic, elliptical 'T [will go]') vocative (respectful address)

— antecedent aorist — constative aorist | €yd: 'l'; an emphatic but empty assent. kUp1og: 'sir, lord'; the deferential title

] 7 , , o masking disobedience.
I dmokpivopar: 'answer! Aéyw: 'say!



Kol oUK anijAOev
and not he went

coordinating conjunction (adversative force) negative Aor Act Indic 3 Sg - dmépxopat

main verb (negated)
— constative aorist

| anépyopat: 'go away'; he did not in fact go.

31 rtig ek T@V dv0 €noinoev T0 BEANUA TOD Ttatpdg; Aéyovotv: ‘O p®OToG. Aéyel avTOIG 0 NG AunV Afyw
OUiv 0Tt ol TeEA@vat Kal al Topvat Tpodyovsty LEG ig TV PactAeiav tod Oeod.

Which of the two did the will of his father?" They said, "The first." Jesus said to them, "Truly, I say to
you, the tax collectors and the prostitutes go into the kingdom of God before you.

APPLICATION OF THE PARABLE | asynpeTon —The leaders condemn themselves: the first son (deeds,

not words) did the father's will. So the despised — tax-collectors and prostitutes — outrun them into

the kingdom.

f 7 1( b f ~ 1( 4
TiG €K TOV dvo
which of the two
Nominative preposition + genitive (partitive) Genitive Genitive
interrogative pronoun (subject) article partitive (indeclinable numeral)
I ti¢: 'which?' | Svo: 'two!
£noincev 10 AN 100
did the will of the
Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw Accusative Accusative Genitive
main verb (question) article direct object article
— constative aorist 0éAnpa: 'will'; the criterion is doing, not

saying.
noléw: 'do! ying



=

)

P

TaTPOg Afyovowv ‘0 TPADTOG
father they say the first
Genitive Pres Act Indic 3 P1- Aéyw Nominative Nominative
possessive genitive main verb (historic present) article predicate (substantival adjective)
I natrip: 'father! — historic present (vivid) np&rog: 'first'; the right answer that
| Aéye: 'say! condemns them.
Aéyer avToiG 0 "Incoiig
says to them the Jesus
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative Nominative
main verb (historic present) indirect object article subject
— historic present (vivid)
I Aéyw: 'say!
Aunv Aéyw vuiv ot
truly I say to you that
indeclinable solemn affirmation Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative a1 (introduces content)
I Gunv: 'truly, amen! main verb (solemn formula) indirect object
— present (performative)
| Aéyw: 'say!
ol TeEADVaL Kal al
the tax collectors and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article subject article

teAdvng: 'tax-collector'; the despised

collaborators (cf. 9:9-13).
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mopval TPOAYOUGLY VuEG €ig

prostitutes go before you into

Nominative Pres Act Indic 3 Pl mpodyw Accusative preposition + accusative (goal)
subject (coordinate) main verb direct object

I nopvn: 'prostitute’; the morally outcast. — present (ongoing reality)

npodyw: 'go before, precede'; they enter

ahead of the leaders.
v BaciAeiav 100 Oe00
the kingdom of God
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of eig article possessive genitive
| PaoiAeia: 'kingdom, reign. | 0edg: 'God!

32 AABev yap Twdvvng mpog DS v 68( Sikatoohvng, kai ok émoTeVoaTe abTG: oi 8¢ TeEA@vat kai ai
népval EmioTevoav aUT LUEIS O 106VTeG 0VdE peTepeAnOnte Uotepov tod miotedoat adTQ.
For John came to you in the way of righteousness, and you did not believe him, but the tax collectors

and the prostitutes believed him. And even when you saw it, you did not afterward change your

minds and believe him.

GROUND (JOHN'S WITNESS) = Y&p  The ground: John came 'in the way of righteousness' but the
leaders refused him, while sinners believed — and even seeing this, the leaders did not repent (echoing

the unrepentant second son).
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NABev Yap Twavvng PO

came for John to

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat explanatory conjunction Nominative preposition + accusative (direction)
main verb | yép: 'for! subject

— constative aorist | "lwdvvng: John the Baptist.

I £pxouat: 'come!

~ - - ™ o~ S e

VUGG €V 08% dikatooUVNg
you in way of righteousness
Accusative preposition + dative (manner/sphere) Dative Genitive
object of mpdg dative of manner attributive genitive
036¢: 'way, road'; 'the way of righteousness' | dikatoovvn: 'righteousness!

=John's righteous teaching and life.

Kol oUK g¢motedoate avtT®
and not you believed him
coordinating conjunction negative Aor Act Indic 2 Pl - motedw Dative
main verb (negated) dative complement of motevw

— constative aorist

| motevw: 'believe!

ol d¢ TEAOVaL Kol

the but tax collectors and

Nominative postpositive conjunction (adversative) Nominative coordinating conjunction
article subject

| tedddvng: 'tax-collector!



C
al
the

Nominative

article

"

mopvat
prostitutes
Nominative
subject (coordinate)

| népvn: 'prostitute!

=

émioTevoav
believed

Aor Act Indic 3 P1 - motebw

main verb
— constative aorist

| motevw: 'believe!

avt®
him
Dative

dative complement of motevw

=

VMELG
you
Nominative

subject (emphatic pronoun)

™

d¢
but

postpositive conjunction (adversative)

180vteg
having seen

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 0pdw

adverbial ptc. (concessive)

— antecedent aorist

Opdw: 'see'; even seeing the sinners' faith.

R \
o0dE
not even
negative conjunction (emphatic)

| o0dé: 'not even.!

ueteueAnOnte
you changed your minds
Aor Pass Indic 2 Pl - petauélopat

main verb

— constative aorist

petapélopat: 'repent, change one's mind';
the same verb as the first son's repentance
(v.29).

a0t
him
Dative

dative complement of moteboot

votepov
afterward
adverb (time)

| Uotepov: 'later, afterward!

T00
to
Genitive

article (with articular infinitive)

motebool

to believe

Aor Act Inf - miotedw

articular infinitive (epexegetic/result)
— constative aorist

motebw: 'believe'; the repentance they
refused was 'so as to believe him!



33

"AAANV apafoAnv dkovoate. &vOpwToC NV 01k0OECTIOTNG GOTIG EPUTEVGEV AUTEADVA KAL QPPAYUOV
a0TQ TEPIEBNKeY Kal DpuEev £v abT® ANvov Kal @koddunoev mupyov, Kal £E£0T0 aTOV YEwpPYOIg, Kal
amedNUNOEV.

"Hear another parable. There was a master of a house who planted a vineyard and put a fence
around it and dug a winepress in it and built a tower, and let it out to tenants, and went into another

country.

PARABLE (THE VINEYARD) | asynpeTon The parable of the wicked tenants opens with Isaiah 5's
vineyard imagery: the owner's careful provision (fence, press, tower) and his departure, leasing the

vineyard to tenants.

"AAANV napaPoAnv aKOVOATE avOpwmog

another parable hear aman

Accusative Accusative Aor Act Impv 2 Pl - dxodw Nominative

attributive adjective direct object imperative subject

I dAAog: 'another! | napafoAn: 'parable, comparison! — imperative (aoristic) &vBpwmog: 'man'; the owner = God.

| dkoVw: 'hear, listen.!

™ ™ ™ -

v 0ik0deomoTNg 00TIC £@UTEVOEY

was master of a house who planted

Impf Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - putebw
main verb (copula) predicate nominative relative pronoun (subject) verb of relative clause

— stative imperfect oikodeondtng: householder, landowner! Sotic: 'who, whoever! — constative aorist

I eiui: 'be! | @utebw: 'plant'; echoing Isa 5:2 LXX.



”~ ™ =

auneA@va Kat @PaAYyHOV avt®

a vineyard and afence for it
Accusative coordinating conjunction Accusative Dative
direct object direct object dative of advantage
I duneAdv: 'vineyard'; Israel (Isa 5:7). | @paypdg: 'fence, hedge, wall!
TePLEONKEV Kol Wpu&ev Y
put around and dug in
Aor Act Indic 3 Sg - epitibnut coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dpoow preposition + dative (place)
main verb main verb
— constative aorist — constative aorist
I neprribnuu: 'place around! opvoow: 'dig!
avT® Anvov Kol wkodounocev
it a winepress and built
Dative Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - oikodopéw
object of v direct object main verb
Anvédg: 'winepress, wine-vat! — constative aorist

oikodopéw: 'build!

TupyoV Kol £€€deT0 avTOV

a tower and let out it

Accusative coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - €kdidwut Accusative

direct object main verb direct object
nopyog: 'tower'; the watchtower of Isa 5:2. — constative aorist

€kdidwut (mid.): 'let out, lease!



YEWPYOig
to tenants
Dative

indirect object

Yewpyog: 'farmer, vinedresser, tenant'; the
leaders of Israel.

Kol
and

coordinating conjunction

anednunoev
went away

Aor Act Indic 3 Sg - &modnpéw
main verb

— constative aorist

amodnuéw: 'go abroad, travel away'; the
owner's absence allowing the tenants'
usurpation.

34  Gte O NyYloeV 0 Ka1pOG TOV KAPTOV, ATESTEIAEV TOUC S0VAOVE AOTOT TTPOG TOVS YeEWPYOUS Aafelv Tovg

KapToug a0Tod.

When the season for fruit drew near, he sent his servants to the tenants to get his fruit.

SENDING THE SERVANTS = OE At harvest the owner sends his servants — the prophets — to collect

the fruit owed him.

ote ¢ Ayyiloev 0
when and drew near the
temporal conjunction postpositive conjunction Aor Act Indic 3 Sg - éyyilw Nominative
I Ste: 'when! verb of temporal clause article
— ingressive aorist
| gyyilw: 'draw near!
f 1 1( ~ ([ ~ 1( pd /4
KO1p0G TV KOPTTWV (XT(SO"[El}\EV
season of the fruits he sent
Nominative Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAw
subject article objective/descriptive genitive main verb

ka1pdg: 'appointed time, season.

kaprdg: 'fruit'; the harvest due (cf. v.43, the
kingdom's 'fruits').

— constative aorist

amootéAAw: 'send!



”~ ™ ™ ™

TOUG dovAoug avToD PO

the servants his to
Accusative Accusative Genitive preposition + accusative (direction)
article direct object possessive genitive

SoUAog: 'slave, servant'; the prophets sent

to Israel.
TOUG YEWPYOUG AaPeiv TOUG
the tenants to receive the
Accusative Accusative Aor Act Inf - Aappdvw Accusative
article object of mpds infinitive of purpose article

| Yewpydg: 'tenant farmer! — constative aorist
| AapPavew: 'take, receive!

KAPTOUG avTOD
fruits his
Accusative Genitive
direct object of Aatfeiv possessive genitive

I Kapmog: 'fruit!

35 kol AaPovteg ol yewpyol Toug 00VA0VG alTOD OV HeV Edelpav, OV de amékTeVa, OV O¢ EAtBoBOANGav.

And the tenants took his servants and beat one, killed another, and stoned another.

REJECTION OF THE SERVANTS = K@l The tenants' violent rejection — beating, killing, stoning —

recapitulates Israel's treatment of the prophets (cf. 23:37).



”~ - ™ ~ - ™

Kal AaPovteg ol Yewpyol

and having taken the tenants
coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Pl Masc - Aappdavow Nominative Nominative

ptc. of attendant circumstance article subject

— antecedent aorist yewpydg: 'tenant!

| Aapfavw: 'take, seize!

~ = - ™ - ™ -~ )

\ 7 k) ~ «©
TOLG SOU)\OUC avtov ov
the servants his one
Accusative Accusative Genitive Accusative
article direct object of Aafdvreg possessive genitive relative pronoun (6v uév ... = 'one)

| dovAog: 'servant!

UEV £derpav ov ¢

on the one hand they beat another and

particle (uév ... §¢ correlation) Aor Act Indic 3 Pl 8¢pw Accusative particle (correlative)
main verb relative pronoun (6v §¢ = ‘another’)

— constative aorist

dépw: 'beat, flog, thrash!

AMEKTELVAV ov ¢ géMBoPoAncav
they killed another and they stoned

Aor Act Indic 3 Pl - drokteivw Accusative particle (correlative) Aor Act Indic 3 P1- AiBoPoréw
main verb relative pronoun (6v §¢ = ‘another") main verb

— constative aorist — constative aorist

AiBoPoréw: 'stone (to death)'; the fate of
prophets like Zechariah (2 Chr 24:21).

dmokteivw: 'kill!




36 mdAw arnéoteilev GAAoLG dovAovg MAeiovag TV TPWTWYV, Kol Emoinoav avToi¢ WoaUTWC.
Again he sent other servants, more than the first, and they did the same to them.

SECOND SENDING | AsynDpETON —The owner's patient persistence: a larger second wave of servants

meets the same violent fate — the long history of rejected prophets.

TAALY anéotellev aAAoug dovAoug
again he sent other servants
adverb (repetition) Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéA\w Accusative Accusative
I nédAv: 'again! main verb attributive adjective direct object
— constative aorist | &AAog: 'other! SoTAog: 'servant!

dmootéAAw: 'send!

”~ ™ - ™ ™

nAglovag TV MPDTWV Kol

more than the first and

Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction
comparative adjective article (genitive of comparison) genitive of comparison (substantival)

I mAelwv: 'more, greater (number)! | np@tog: 'first!

gnoinoav avToiG WONUTWG

they did to them likewise

Aor Act Indic 3 Pl - moiéw Dative adverb (manner)

main verb indirect object | woavtwg: 'in the same way!

— constative aorist

notéw: 'do!



37 Uotepov d¢ AmécTel eV TPOG AVLTOVG TOV VIOV A0TOD AéywV: EVTPAToOVTaL TOV VIOV HOU.

Finally he sent his son to them, saying, 'They will respect my son.

\ . . . .
SENDING THE sON ~ O€ = The climactic envoy: the owner sends his own son, the heir — a transparent

figure for Jesus himself, sent last of all.

Uotepov o¢ AMECTEIAEVY TPOG

finally and he sent to

adverb (time) postpositive conjunction Aor Act Indic 3 Sg - &mooTéMw preposition + accusative (direction)
I Uotepov: 'later, finally, last! main verb

— constative aorist

amooté \A\w: 'send!

k) A 1 €\ k) ~
axvToLg TOoV viov avTtov
them the son his
Accusative Accusative Accusative Genitive
object of mpdg article direct object possessive genitive

vi6g: 'son'; the heir = Jesus, the Son sent by

the Father.

7 » 14 \ (¥4
)\EY(OV Ethomr] oovTal TOoV vlov
saying they will respect the son
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Fut Pass Indic 3 Pl - évtpénw Accusative Accusative
ptc. of attendant circumstance (introduces main verb article direct object

eech S ]
T — predictive future viég: 'son!

— present (concurrent s .
P ( u ) ¢vtpénw (pass.): 'be ashamed before,

I Aéyw: 'say! respect, regard'; the owner's misplaced
hope.



”~ ™

Hov
my
Genitive

possessive genitive

38 o1 d¢ yewpyol 100VTEG TOV LIOV €iMOV £V £aVTOTG OVTOG €0TIV O KANPOVOUOG deUTE ATOKTEIVWUEV AVTOV
KAl GX@UEV TNV KANpovouiav avtod.
But when the tenants saw the son, they said to themselves, 'This is the heir. Come, let us kill him and

have his inheritance!

THE PLOT AGAINST THE HEIR ~ O = The tenants' calculated murder: recognizing the heir, they

conspire to kill him and seize the inheritance — the Sanhedrin's plot foreseen (cf. 26:3-4).

ol o¢ YEWpYoOL 180vteg
the but tenants having seen
Nominative postpositive conjunction (adversative) Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw
article subject adverbial ptc. (temporal)
yewpydg: 'tenant! — antecedent aorist
Opdw: 'see!
OV viOV gimov v
the son they said among
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 P1- Aéyw preposition + dative (sphere)
article direct object of i§ovreg main verb
vi6g: 'son.! — constative aorist

Aéyw: 'say!



”~ - -~ ™ =

4 ~ T 7 b [ 4
EaLUTOLC OU‘COC EOTLV (0]

themselves this is the
Dative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elpi Nominative
reflexive pronoun subject (demonstrative) copula article
| 00tog: 'this one! — stative present

kAnpovouog delte ATOKTEIVWUEV avTOV
heir come let us kill him
Nominative adverb/hortatory interjection Aor Act Subj 1 Pl drokteivw Accusative
predicate nominative | Sete: 'come!'; hortatory summons. hortatory subjunctive direct object

kAnpovopog: 'heir'; the son who would — aorist subjunctive (volitive)

inherit the vineyard. | s tveo: kill!
amokteivw: 'kill!

KO(‘I O'X(:) MEV tf]V K)\r] pOVOp{aV
and let us have/seize the inheritance
coordinating conjunction Aor Act Subj 1 Pl- &xw Accusative Accusative
hortatory subjunctive article direct object
— ingressive aorist subjunctive | kAnpovopia: 'inheritance, possession.

| gxw (aor. £ox0v): 'get, take possession of!

avtoD
his
Genitive

possessive genitive



39 kai AaPdévtec avtov EEPaAov E€w ToD duneAOVOC Kal ATEKTELVAV.

And they took him and threw him out of the vineyard and killed him.

MURDER OF THE SON | K&i The crime is carried out — cast out of the vineyard and killed,

prefiguring Jesus' crucifixion 'outside the gate' (Heb 13:12).

Kal AaPovteg aUTOV e€Palov
and having taken him they threw out
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - AapBdvw Accusative Aor Act Indic 3 Pl - ékPdAAw
ptc. of attendant circumstance direct object of Aafdvreg main verb
— antecedent aorist — constative aorist
| Aapfavw: 'take, seize! | €kPaAAw: 'cast out!
i v 1 ~ [ ’ ~ 1[0 \
ECW TOoL (X}.UTS)\(})VOC Kol
outside the vineyard and
adverb / improper preposition + genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
I £Ew: 'outside, out of! article genitive with &w

| aumeAwv: 'vineyard!

AMEKTELVAV
they killed

Aor Act Indic 3 Pl - &nokteivw

main verb
— constative aorist

I dmokteivw: 'kill!



40 Otav ovv €ABN 0 KVP10G TOD AUTEADVOG, T TTOLNGEL TOIG YEWPYOIG EKELVOLG;

When therefore the owner of the vineyard comes, what will he do to those tenants?"

QUESTION TO THE HEARERS

pronounce their own sentence.

OOV Jesus turns the parable into a question — making the leaders

S

dtav o0V €NOn 0
when therefore comes the
temporal conjunction (+ subjunctive) inferential particle Aor Act Subj 3 Sg - €pxopat Nominative
Stav: 'whenever, when! | o0v: 'therefore! verb of temporal clause article
— aorist subjunctive
£pxopat: 'come'; the owner's return = God's
judgment.
f 7 ~ f 7 ~ 1( 7
KUP10G TOoV a}.lT(E)\(.OVOC Tl
owner/lord of the vineyard what
Nominative Genitive Genitive Accusative
subject article possessive genitive interrogative pronoun (object)
I kUp1og: 'lord, owner! | GuneAdv: 'vineyard! tig: 'what?'
TOLNOEL T01¢ YEWPYOiG £KELVOLG
will he do to the tenants those
Fut Act Indic 3 Sg - motéw Dative Dative Dative
main verb (question) article indirect object demonstrative (attributive)

— predictive future

I motéw: 'do!

yewpydg: 'tenant!

| £keivog: 'that, those!



41 Aéyovotv adT® Kakoug KAKGDG AmoA£oel adToug, Kol TOV AUTeAOVA €KOWaeTal GANOLG YEWPYOIG, OTTIVEG

GmodWoovotY A0TE TOUG KAPTIOUGS £V TOIG KALPOiC avTV.

They said to him, "He will put those wretches to a miserable death and let out the vineyard to other

tenants who will give him the fruits in their seasons."

SELF-CONDEMNATION

vineyard transferred to faithful tenants — unwittingly condemning themselves.

ASYNDETON

The hearers pronounce judgment — the wicked destroyed, the

=

Aféyovorv
they say
Pres Act Indic 3 P Aéyw

main verb (historic present)

— historic present (vivid)

™

P

avT®
to him

Dative

indirect object

=~

Kakoug
wretches/evil ones

Accusative

predicate accusative (with avtov)

Kak6G: 'bad, evil, wretched'; kakovg kak®¢
= an emphatic Greek paronomasia, 'evil

)

P

KAKWG

miserably
adverb (manner)

| kak®¢: 'badly, miserably!

I Aéyw:say: men he will evilly destroy!

amolAéoct a0TOUG Kal OV

he will destroy them and the

Fut Act Indic 3 Sg - dréA vt Accusative coordinating conjunction Accusative
main verb direct object article

— predictive future

I améAAvut: 'destroy, ruin!

pd ~
apmeADdVa
vineyard

Accusative

direct object

I aumeAwv: 'vineyard!

b I 4
EKOWOETAL
will let out

Fut Mid Indic 3 Sg - €kdidwpt

main verb
— predictive future

| ékdidwut (mid.): 'lease, let out!

aAloig
other

Dative

attributive adjective

&Aog: 'other'; the new tenants
(anticipating v.43).

YEWPYOIG
tenants

Dative

indirect object

YEWPYOG: 'tenant.!



”~ = - ™ T e

OITIVEG AmodWooVGLY aUTQ® TOUG

who will give to him the

Nominative Fut Act Indic 3 Pl - dnodidwut Dative Accusative

relative pronoun (qualitative) verb of relative clause indirect object article
Sotig: 'who(ever)'; 'such as will... — predictive future

| anodidwyt: 'give back, render, pay.!

~ - - ™ o~ N

KXPTOUG v T0i¢ Ka1pOig

fruits in the seasons

Accusative preposition + dative (time) Dative Dative

direct object article dative of time

I Kaprndg: 'fruit! | Ka1pdg: 'season, appointed time!
- — -

ALVTWV

their

Genitive

possessive genitive

47  Aéyet avtoig 0 'Tnood¢ OVOETOTE AVEYVWTE €V THAG Ypaaic AlBov Ov aredokipacav ol 01kodoUoTVTEG,
00T0¢ éyeviOn ig kepaAnv ywviag mapd kupiov éyéveto attn, kai £otiv Oavuaotr] v d@BaAU0IC AUGV;

Jesus said to them, "Have you never read in the Scriptures: 'The stone that the builders rejected has

become the cornerstone; this was the Lord's doing, and it is marvelous in our eyes'?

SCRIPTURE (PS 118:22-23) | ASYNDETON Jesus interprets the parable with Psalm 118:22-23: the

rejected stone becomes the cornerstone — the Son the tenants killed is vindicated by God.



=

™

P

)

P

Aéyer avTOiG 0 "Incot¢
says to them the Jesus
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative Nominative
main verb (historic present) indirect object article subject
— historic present (vivid)
I Aéyw: 'say!
Ovdémote AVEYVWTE eV Toig
never have you read in the
adverb (negation of time) Aor Act Indic 2 Pl dvayvdokw preposition + dative (sphere) Dative
I o0démote: 'never! main verb (question) article
— constative aorist

avaywhokw: 'read'; the recurring rebuke

to the experts.
YPOQAiG AiBov ov anedokipacav
Scriptures stone which rejected
Dative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl - drodokiudlw
dative of sphere object (fronted; pendent accusative) relative pronoun (object of dmeSokiuacav) verb of relative clause

I ypaen: 'Scripture, writing!

AiBog: 'stone'; the rejected-then-exalted
Messiah (Ps 118:22).

— constative aorist

anodokiuddw: 'reject after testing,
disqualify.!

ol
the (ones)

Nominative

article (substantizes ptc.)

"

P

0ikodouoivTeg
builders

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - oikodopéw

substantival participle (subject)
— present (general)

oikodouéw: 'build'; 'the builders' = Israel's
leaders.

=

ouTog

this

Nominative

subject (resumptive demonstrative)

| obtog: 'this one!

)

P

£yeviion
has become

Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat

main verb
— constative aorist

yivouat: 'become!



=

€1¢
into

preposition + accusative (predicate, Semitic €ic)

™

P

KEQAATV
head

Accusative

predicate (g + acc.)

ke@aln: 'head'; 'head of the corner' =

=

ywviag
of the corner

Genitive
attributive genitive

| ywvia: 'corner, angle!

)

P

Topa
from

preposition + genitive (source)

cornerstone/capstone.
7 7 7 (44 \
KL plOU €Y€V€t0 avtn KOl
the Lord was done this and
Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Nominative coordinating conjunction

object of mapd: (source)

kUp1og: 'Lord'; God the author of the

reversal.

main verb
— constative aorist

| yivopat: 'come to be, happen!

subject (demonstrative, fem. 'this [thing]')

| o0tog: 'this'; the feminine echoes the LXX.

v

EOTLV

it is

Pres Act Indic 3 Sg - elui

copula

— stative present

nudv
our

Genitive

possessive genitive

Oavuaotn
marvelous

Nominative

predicate adjective

| Bavpaotdg: 'wonderful, marvelous

1

gV
in

preposition + dative (sphere)

0@OaAuoig
eyes

Dative

dative of sphere

| 0@OaAudg: 'eye!



43 O to0to Aéyw vuiv 6Tt dpbroetal ag’ VUGV 1 PactAeia to0 B0 kal dobroetat €Bvel mo10TVTL TOUG

KapPTOUG AUTHC.

Therefore I tell you, the kingdom of God will be taken away from you and given to a people
producing its fruits.

VERDICT = Ol TOUTO  The application made explicit: the kingdom is removed from the present

leaders and given to a fruit-bearing 'people' (¥0vog) — the new tenants of the parable.

o1 T00TO Aéyw vuiv
because of this Itell you
preposition (81 rovto = 'therefore!) Accusative Pres Act Indic 1 Sg- AMéyw Dative
object of §idt (61 TovTo = 'for this reason’) main verb indirect object
| o0tog: 'this! — present (declarative)

| Aéyw: 'say, tell!

(74 pd 7 b ’ € ~
OoT1 ocpenoewu ae VUMWYV
that will be taken away from you
71 (introduces content) Fut Pass Indic 3 Sg - aipw preposition + genitive (separation) Genitive
main verb object of and
— predictive future
| aipw: 'take away, remove!
M BaciAeia T00 0e00
the kingdom of God
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject article possessive genitive

| Bacieia: 'kingdom, reign!

0edc: 'God!
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4 v, ~
Kol doOnoetan EOver mo1ovvTL

and will be given to a people/nation producing

coordinating conjunction Fut Pass Indic 3 Sg - §{dwpt Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Neut - mo1éw
main verb indirect object attributive participle (agreeing with £0vet)
— predictive future €0vog: 'nation, people'; here a people — present (characteristic)

, . fi fruit- ing, hnicity. 2
| Sidwyr: 'give! detincdlby fruitecann e notEthuicicy notéw: 'do, make, produce'; the marker of

the true people — fruit.

= - ™ -

TOUG KAPTOUG aUTH¢

the fruits its

Accusative Accusative Genitive

article direct object of mowovvr possessive genitive (of the kingdom)

| kapmdg: 'fruit'; the produce of the kingdom.

44 xal 0 mecwv ent Tov Aibov todtov cuvOAacOnoeTar €@’ ov & &v éon Aikuroet avTOV.

And the one who falls on this stone will be broken to pieces; and when it falls on anyone, it will

crush him."

THE STONE'S TWO-EDGED JUDGMENT | KOl  The stone-saying turns ominous: to stumble over the
stone is to be broken; to be fallen upon by it is to be crushed. (Often bracketed; some witnesses omit it

as a harmonization to Luke 20:18.)

-

\ [ 4 \ pd \
Kol (0] TTEOWV ETM
and the (one) who falls on
coordinating conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Tintw preposition + accusative (motion onto)

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
— constative aorist

mintw: 'fall'; one who stumbles over the

stone.



oV
the

Accusative

article

N &

AiGov tolUTOV

stone this

Accusative Accusative

object of énf demonstrative (attributive)
Aifog: 'stone'; the cornerstone of v.42, now | obtog: 'this!

a stone of stumbling (Isa 8:14).

S

ouvOAacOnoeTat
will be broken to pieces

Fut Pass Indic 3 Sg - suvOAdw

main verb
— predictive future

ouvOAdw: 'shatter, dash to pieces!

EQ’
on

preposition + accusative (motion onto)

-

«© ’

ov d

whomever but

Accusative postpositive conjunction

relative pronoun (object of ép’; ép’ 6v &v = 'on

N

av

ever

modal particle (+ subjunctive)

&v: contingency particle.

whomever')
néon Akunoet avTOV
it falls it will crush/winnow him
Aor Act Subj 3 Sg - tintw Fut Act Indic 3 Sg - Aikudw Accusative
verb of relative clause (subjunctive) main verb direct object

— aorist subjunctive

nintw: 'fall'; the stone falling on someone =
decisive judgment (cf. Dan 2:34-35).

— predictive future

Aikudw: 'winnow, scatter as chaff, crush to
powder!

45 Kol akoVoavTeg ol dpylepeig Kal ol dapioaiot Tag mapaPolag avtod €yvwoav 0Tt TEPL abTOV AEyer

When the chief priests and the Pharisees heard his parables, they perceived that he was speaking

about them.

THE LEADERS PERCEIVE THE POINT

The leaders grasp that the parables target them — the

recognition that turns to murderous intent (cf. v.46).



=

)

P

Kol AKOUOAVTEG ol APXLEPETG
and having heard the chief priests
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkovw Nominative Nominative
adverbial ptc. (temporal) article subject
— antecedent aorist apxiepevg: 'chief priest.
akovw: 'hear!
Kal ol dapioaiot TG
and the Pharisees the
coordinating conjunction Nominative Nominative Accusative
article subject (coordinate) article
®apioaiog: 'Pharisee'; the religious party
joining the priests against Jesus.
napaPoAag avtod gyvwoav ot
parables his they perceived that
Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Pl yiv&okw ot (introduces content)
direct object of dxovoavreg possessive genitive main verb

I napafolr: 'parable!

— ingressive aorist

| ywokw: 'know, perceive, realize!

Tepl
about

preposition + genitive (reference)

avT@OV
them
Genitive

object of mepi

4
Aéyer
he was speaking
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (retained present in indir. discourse)
— present (ongoing)

| Aéyw: 'say, speak.



46 kol (Nrolvteg aLTOV Kpatiioal EQoPrndnoav tovg SxAoug, TEL €1¢ TPOPHTNV AVTOV ELXOV.

And although they were seeking to arrest him, they feared the crowds, because they held him to be a
prophet.

RESTRAINED BY FEAR OF THE CROWD | KO&i The chapter closes on the leaders' impotent hostility:

they want to seize Jesus but are checked by the crowd's esteem of him as a prophet (cf. v.11).

~ - - ™ - ~ -~

Kal {nrobvteg avTOV Kpatfoat

and seeking him to arrest

coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - {ntéw Accusative Aor Act Inf - kpatéw
adverbial ptc. (concessive) object of kpatfioou (proleptic) complementary infinitive
— present (concurrent) — constative aorist
| (nréw: 'seek, try! Kpatéw: 'seize, arrest, take hold of!

£pofndnoav TOUG OxAovg Emel

they feared the crowds since

Aor Pass Indic 3 Pl - goPéopar Accusative Accusative causal conjunction

main verb article direct object ¢nef: 'since, because!

— ingressive aorist SxAog: 'crowd'; the popular check on the

I @oféopar: 'fear, be afraid of! leaders.

€i¢ TPpoOPNTNV avTOV gixov

as a prophet him they held/regarded

preposition + accusative (gig + acc. = as, Accusative Accusative Impf Act Indic 3 P1- #xw

predicate) object complement (&ig mpogritny = 'as a direct object main verb (imperfect)

het'
prophet) — descriptive imperfect
npopntnc: 'prophet'; the crowd's verdict,
efhz?lgn\flf P | g w: 'have, hold, regard (someone as)!



On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note. At
v.7 some witnesses read énexkdfioev ('he sat, singular) for énexddioav ('they set him,
plural), and the antecedent of éndvw avt@v (‘on them') is the garments, not the two
animals. At v.12 the longer reading t6 iepov to0 0e00 ('the temple of God') is attested
by part of the tradition; 8e00 is printed in brackets / sometimes omitted. At v.28-31
the manuscript tradition is famously tangled over which son said yes and which
actually went, and over the crowd's answer (6 tp&tog / 6 Uotepog / 6 €oxatog); the
most widely printed arrangement (the first son refuses then goes, and 'the first' is the
right answer) is followed. At v.44 the saying 'the one who falls on this stone... is
omitted by a few witnesses (notably D and some Old Latin) and is frequently
bracketed in the editions as a possible harmonization to Luke 20:18; it is printed here.
0ld Testament citations (Zech 9:9 at v.5; Ps 117:25-26 LXX at v.9; Isa 56:7 / Jer 7:11 at
v.13; Ps 8:3 LXX at v.16; Ps 117:22-23 LXX at vv.42) follow the LXX where quoted.

Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, itacisms) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



